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[Ipu 3TOM IBYKOpHEBBIE Hapednsi ¢ HadaIbHBIM KOMIIOHEHTOM Oyiie- B OCHOBHOM BBITIONHSIOT OICHOYHOIO (DYHK-
LUIO U BBICTYMAIOT KaK XapaKTepU3aTOphl AeHCTBUI yenoBeka. CTpyKTypHas U CeMaHTHUeCKasl CBSI3b JaHHBIX Hape-
YU CO CIIOBOM-KOHIIETITOM Oyudd, 3THOCTICU()UIHBIM I HOCUTEJICH PYCCKOTO SI3BIKA, JIENaeT WX MPHUBICKATEIIb-
HBIMH ISl TMHTBOKOHUENTYaJIbHOIO aHaIM3a, YTO, Ha Hall B3V, MOXET COCTaBUTh MEPCIEKTUBY UCCIEIOBAHUS
1 TIONOJIHHUTH TOKa3aTeNbHYI0 0a3y (yHKINOHATHHO-CEMaHTUIECKOTO OMICAHUS aIBEpONATBEHOMN JIEKCHUKH.
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THE PECULIARITIES OF THE STRUCTURE AND SEMANTICS
OF ADVERBS CONSISTING OF TWO ROOTS WITH THE INITIAL COMPONENT JVIIE-
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The article is devoted to the description of the group of adverbs consisting of two roots which are derived from the adjectives
with the first component dyue-. The work aims at describing the peculiarities of the structure of these adverbs, their semantics
and system connections. Special attention is paid to the specificity of the inner form of the adverbs consisting of two roots
with an initial component dyue-, their functional opposition within the group and to other types of adverbial units.
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VJIK 8
dus1oJ0ruYecKue HAYKH

B Oannoii cmamve @nepgvie noopodOHO paccmMampueaemcs KAme2opus NpumsadicamensHOCMu NpUIa2amenbHbix
6 96eHCKOM A3bIKe. Lenvio pabombl A61s1eMCcs ONUCAHUE Kame2opuu NPUMANCAMENbHOCU NPULALAENbHbIX ¢ NO-
MOWbI0 RPUMEPOS U3 meKkcmog oavkiopa. Ilpunazamenvhsie 8 I6eHCKOM A3bIKE MOZYM UMEMb NPUMANCAMENb-
HOCMb ¢ NOMOWBIO NPUMAICAMENbHON KOHCMPYKYUL, KO20a GbICHYNAIOM 6 NPedNodCeHUU 6 PO Onpeoeienus
UIU K020a AGNAIOMCA MECIOUMEHHbIMU NPULASAMETTbHBIMU.

Kniouesvie cnosa u qbpas’bz: MpUIaraTeJibHbIC; KATCrOpus MPUTAIKATCIIbHOCTHU, 93BEHCKHM A3BIK; MECTOMMCHHBIC IIPU-
JIaraTCJIbHBIC, IMIPUTAKATCIIbHAA KOHCTPYKIIUA.
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KATETOPUS IIPUTSIKATEJIBHOCTH IIPUJIATATEJIBHBIX B 9BEHCKOM SI3bIKE®

[Iputrsokanue — MOHATHE MPUHAIIICKHOCTH IIPEaAMETa TOMY FITH HHOMY JIMITY — B 9BEHCKOM SI3BIKE, IIPEKAE BCETO,
BEIpa)KaeTCsl Yyepe3 MPUOABICHHUE K TIPUIIATaTeIbHOMY COOTBETCTBYIOIIMX MPUTKATECIBHBIX CY((UKCOB.

[IpunaraTensHBIE B 9BEHCKOM S3BIKE MOTYT UMETh IMPUTSDKATENIFHOE 0POPMIICHHE, KOTAa BRICTYMAIOT B MPEIO-
JKCHUH B (DYHKIIUM OTpe/eicHus. Bo Bcex MPYrux s3bIKaX MPUTSKATCIHHOCTh, B OCHOBHOM, BEIPAXKAETCS C TIOMO-
IIBI0 POJUTEIBHOTO MajeXka CYIIECTBUTENFHBIX, IPUTSHKATEIBHBIX MECTOMMEHHH, TJIar0JIOB M C TIOMOIIBIO MPHTS-
KaTeIbHON KOHCTPYKIIHH.

© IMonosa M. 11., 2015



170 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

B nmamHO# cTaTthe paccMaTpuBaeTCs KaTETOPHS MPUTSDKATSIFHOCTH IPHIIATaTeIbHBIX B 9BEHCKOM S3BIKE, TAeTCs
XapaKTePUCTHKA MPUIAraTeIbHBIX, KOTOPBIE MOTYT HMETh MIPUTSKATEIBHOCTb.

L]envio pabOTHI SABISETCS OIMMCAHNE KaTETOPUH MPUTKATETIHFHOCTH IPIJIATaTeNIbHBIX B 3BEHCKOM SI3BIKE C TIOMOIIBIO
MIPUMEPOB U3 TEKCTOB (DOJIBKIIOPA U JINTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB.

AxmyanbHocmb CTaThb B TOM, YTO NPUTSDKATENbHbIC TIPHIaraTelbHble He pacCMaTPUBAINCH PaHee C 3TOM Hay4dHOt
TOYKH 3PCHUSL.

«B 3BEHCKOM sI3bIKE OTCYTCTBYIOT TAaK)Ke IIpUJIaraTelibHble MPUTSDKATEIbHbIC. FIX POJIb BHIMOIHSIIOT HMEHA CYy-
[IECTBUTEIBHBIC, YIIOTPEOIIEMBIC B IPEII0KCHUN B KAUECTBE ONPEACICHUI MPU HMEHH B MIPUTSKATEIBHON hopMe,
HAIpUMEp MbIKIH Ol0-H ail ‘I0pTa cTapukKa (CTapHKOBa IOpPTa) XOpOIa’, MU K€ UMs CYIIECTBHTEIHHOE B CaMO-
CTOSATENBHOHN MPUTSHKATEIFHOW (hopMe, HAPUMED, MapaK 010 dMbIKIH-HU ‘Ta FOpTa CTapuKa (CTapuKy IMpHUHAIIC-
xamast) » [5, c. 114].

[pursxatenbHBIC pUIaraTeIbHBIC MOKHO MOJPA3ICIIUTh Ha CIIEAYIOIINAE THIIBL:

1. MNpunararejbHble, BHICTYNAsI B (PYHKIIMH ONIPeaesIeHUs], MOTYT HUMETh NPHUTSKATeJIbHOE 0(hopMIIeHHE.

Io cmpaBemmuBoMy 3amedanuio B. A. PoOGbeka B criry crenngmaeckoil ceMaHTHIECKOW CYIIHOCTH (BBIpaKCHIE
NpU3HAKa MPEIMETOB), CHHTAKCUUECKOW (DYHKLMH TpHIaraTelbHOe B MPEAI0KEHUH, MPEXKIE BCEro, SBISETCS OIpe-
nenenueM [4, c. 546].

[IpunaraTenbHbIe, BRICTYIAS B MPEIUIOKECHUN B (DYHKIMH OMpPECICHHS, MOTYT UMETh MPUTHKATSIILHOE 0hOpM-
JICHHUE C TIOMOIIBIO MIPUTSKATEIEHOW KOHCTPYKIIHH.

K Takomy BBIBOIYy MbI HPHIILIH, IPOAHATU3UPOBAB OIPEICICHUSI, ONPEACIIEMbIC KOTOPBIX SIBIISFOTCS 3aBHCHMBIMH
YIIeHaMH TPUTSDKATEIEHONH KOHCTPYKIIUH.

Hanpuwmep: 1. Jionaeandu marwandu uykavapody xonxscuupun. / ‘TlonbITancs cXBaTuTh NTHIT EPeAHUMH JIaTIaMu .

2. Howan emuun xynaoun yyuxna mseommun. / ‘Ee eTHHCTBeHHAs 104Yb CHJIENIa HA BEPXOBOM oJieHe’ (npumepbl
cocmagieHvl agmopom cmamauis, nepegoo coeian asmopom cmamou — M. I1.).

MpurskareabHbiMu cypdurcamu vame oQopMITIOTCS TaKue NpUiiaraTteibHble, Kak 22 / ‘npyroit’, amapeu /
‘samHUAN’, Oro1eu0s | ‘TepeqHul’, Oecurds / ‘NeBbIi’, aneudan / ‘paBbIii .

Hampumep: 1. Tex mym eopoo zanan myoanoyran xepoun. / ‘Celgac Mbl TIOeJIeM Ha APYToOil KOHEI Topoja’.

2. Tom Oronzuoanan xypsedn uuucnun. /| ‘Tnsnyn Ha mepemnmii konen miota’ (IIpumepsl cocTaBiIeHbl aBTOPOM
CTaTbH).

II. MecTonMeHHbIe MPUJIATATEIHLHBIE B 3BEHCKOM SI3bIKE MPOUCXOST OT JIMYHBIX MPUTHKATCIBHBIX MECTOUME-
HUA. AHaIM3UpYs TUYHBIE NMPUTSDKATEIbHBIC MECTOMMEHHUS B 3BeHCKoM s3bike, C. W. llapuna otmeTmina: «OmgHAKO
MOCECCUBBI HE SBILSIFOTCS MPOCTHIMHU aHAJIOTaMU JIMYHBIX MECTOMMCHUH, KPOME YKa3aHUS Ha JHMIO0 OHU HECYyT CeMaH-
TUKY JPYTHX OTHOLICHUH — 00JIalaHus, IPHHAJICKHOCTH, IMEIOT MU (HepeHIUPYIONTyo (PyHKINIO, ITO3TOMY BBIIOJ-
HSIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb JJISl CMBICIIA BRICKA3bIBAHUS U B OPTaHU3AIMH BHYTPUTEKCTOBBIX CBsi3el» [7, c. 22].

IpuTsKkaTeIbHbIE MECTOMMCHHBIC MPHJIAraTe/IbHBIC COBMAAAIOT C JHYHBIMH MECTOMMEHHUSAMHE. « DTy IPYIITY Me-
CTOMMEHHI MOXHO OBLIO OBl Ha3BaTh MECTOMMEHHBIMU MPHIIAraTeIbHBIMIY [4, ¢. 581]. OHU He Ha3BIBAIOT Ka4eCTBa
WJIN CBOWCTBA MpPEJMETa, a TOJIbKO YKa3bIBalOT Ha Hero. OTIMYHe MECTOMMEHHBIX MPUJIAraTelbHbIX OT IPYTUX OT-
HOCHTEIIFHBIX TPWIIATaTeIBHBIX COCTOHUT B MX JICKCHYCCKOM 3HAYCHHH, TO €CTh OHH IOKA3BIBAIOT OMpPEICISICMBIH
MpeAIMET MOCPEACTBOM OTHOILLIEHHUSI TOBOPSILEro K cede caMOMy, MHBIM JIIOJSM, MPEIMETaM, CUTyauusMm: Mun /
‘MOW’, xun / “TBOW’, HOHaH / ‘ero’, MoH / ‘CBOH’ — MpeIMeT, OTHOCSIINNCS KO MHE, K Tebe, K HeMy, K cebe (yka3aHue
Ha MPUTHKATEIBHBIC OTHOIICHNS).

1. JIuyHO-IPUTSHKATEAbHBIC MECTOMMCHHBIC IPUIIAraTeIbHEIC.

ou / Mot Mym / Ha;
xu / TBOHM xym / Ba,;
Howan | ero Howapman | AX.

Hanpumep: 1. Omuxon ununsapan: «Icuu 691 6uc-33, mym 6yonsm-33». / ‘CTapuk 3acMesuics: «TO He YeJIOBeEK,
a Halll TUKUH OJIeHb, HA KOTOPOTO MBI OXOTUMCS»  [5, ¢. 155].

2. Typaxu eonnu: «Homwan-a-cu s6 uyuunkan xeneg?». / ‘BopoHa roBopur: «A 3auemM OH (CBOMM) MajblEeM
3auepnHy1 B MOIo JTOXKY?»’ [Tam xe, c. 188].

2. JIndHble MPEIMKAaTHBHO-NPUTSDKATEILHBIE MECTONMEHHBIC ITPUIAraTebHbIE.

OHM 0TBEYAIOT HA BOTIPOC Hunu? / ‘“deil’ M yKa3bIBAIOT HA TIPUHAJICKHOCTD MpeaMeTa KoMy-1r00. OHU 00pa3yroTcst
OT OCHOB JINYHBIX MECTOMMEHHH C TOMOLIBIO CyhpHKca -Hu.

Munmu [ ‘Mo’ MyHwu / ‘Hamr’;
XunHu / ‘TBOM’ Xynwu / ‘Bam’;
HowHuH | ‘ero’ Howapwuman | ‘ux’.

Hanpuwmep: 1. Mymmuundy onnog smyau. / ‘“Hammum msico npunecn’ [2, c. 69].

2. Opopba ovaspan, nowwunoan. / ‘OH moiMai oJicHeH, ero (mpuHamiekamux emy)’ [Tam xe].

B npeuioskeHnu JIMYHbIE NPEJUKATUBHO-NPUTKATEIbHBIE MECTOMMEHHbIE MpUIIaraTebHbIe 3aHUMAIOT MIPEMo-
3HIHUI0 M BCETNa BBICTYMAIOT TOJBKO C ONPEICISIEMBIM CIIOBOM. B BOCTOYHBIX TOBOpax M JHTEPATyPHOM S3BIKE
HMEIOT KPaTKylo HeU3MeHsieMyo (hopMmy.

mun /| ‘Mor’ MyH / ‘HamI’;
xun / ‘TBOI’ xyn / ‘Bamr’;
Howan | ‘ero’ Howapman | ‘ux’.

Hampumep: 1. bu xunmaxu 2onue 03¢ MUH XyApas Xywpup, amu duuc 0oaoap? Tex du xunoyk xopoum, — madut
2oHuOuu, xoppun. / ‘51 xe Tebe ckazai, yToObI Tl HE TpPOrana Moro noctenb. [loyeMy Thl MEHsI He Mociymanach?
Teneps MHe Ha/I0 yiTH OT TeOs, — U ymén’ [5, c. 228].
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2. Mun 0108y 6apoanan 320eH aun OUCHU, MAPAK IUH XIeJIH 220eH yarbarn bucnu. / ‘Ha Tom OGepery or Moero
JIOMa €CTh TUIOCKOTOPbEe, Ha TOM KOHIIE TNIOCKOTOPbs CTOUT Oobmias 6epésa’ [Tam xe, c. 103].

3. Bo3BpaTHO-TIpUTSkKATE/ILHBIC MECTOUMEHHbIC MTPUJIAraTeIbHbIE.

MaH /[ ‘cBOi’ (eq. 4.);

Mmap / ‘cBoi’ (MH. 4.);

MaIHHUL / ‘cBOW’ (€11.4., IPUHAJUICKAIICEC OTHOMY JIHILY);

Mmaprusyp / ‘cBOi’ (e1.4., MPUHAJIeKAIIESEe MHOTHUM);

MIHuHUROU / ‘cBOM’ (MH.4., IPHHA/UIEXKAIIEE OAHOMY JIMILY);

MIpHuabyp / ‘cBoi’ (MH.H., IPUHAJIEkKAIIESE MHOTUM JIUIIAM ).

Hanpuwmep: 1. Masuwunupymyp nynescnusn. / ‘Mpl 0TKOUEBaIl BMECTE O cBOMMH [2, c. 69].

2. Tap Han moensn man maemonsnoeil. / ‘Tlonuta BopoHa cooupars CBOM BOPOHbBH sronbl’ [5, ¢. 187].

4. OTbIMCHHbBIC MPUTSKATEIBHBIC MPHIIArATCIbHbIC.

B npuTspkaTerbHOM CIIOBOCOYETAaHUH OHHU ITOKA3bIBAIOT IMPHUHAIEKHOCTh TOMY, KTO SIBJISETCS NIEPBBIM WICHOM
TaKoTo clioBocodeTaHus. [IpuTskaTerpbHOE MPUIIATaTEIEHOE — 3TO IEPBBIH WICH, KOTOPBIH 0003HAYAET MPUTSIKA-
TENbHBIA CYOBEKT 00JIalaHus U BCET/IA SIBIISICTCS OIpeeieHueM. BTOpoil wieH sBiseTcs mpeaMeToM 00IafaHus 1
BBICTYIIACT B POJIH ONPEACISIEMOT0 WICHA CIOBOCOYCTAHMS.

Hanpumep: 1. Dmuxon, owonati smpuou, nakam 60091161 amuxandy 6epun. / ‘CTapuk, Ipus TOMOH, MeIBeKbI0
HOry ctapyxe ornan’ [Tam xe, c. 181].

2. XypKoH YHIM 4acKu SUPKACHAH — IHbMU XUIMIKKEH 6axpan. / ‘ChIH NOLIEN Aaiblie 1 MAMHHY CYyMOYKY
Hamen’ [Tam ke, c. 240].

5. ¥YkasarenpHbIe MECTOMMEHHBIC IPIJIATaTENbHBIC B COCTABE MPUTSHKATEIHHOTO CIIOBOCOYETAHNS UMEIOT IPHU-
TsHKATEIBHOC 3HAYCHUE.

OHH He CKIIOHAIOTCS TI0 Tajie’kaM W HE COTJIACYIOTCS C ONPENeIIeMBIM B YuCie. B 9BEHCKOM SI3BIKE TO TaKHe
CJI0Ba, Kak: 9p / ‘“TOT caMbIii’, apak / ‘9TOT’, map / ‘BOT TOT’, mapax / ‘“TOT’, apan / ‘9t’, mapan / ‘Te’. B coctaBe npu-
TSHKATEIBHOTO CIIOBOCOYCTAHHS OHU SIBJISIFOTCS: TIEPBBIM WICHOM, BTOPHIM WICHOM, MOTYT OBITH CYIIGCTBUTCIBHBIC
1 TIPHYACTHS-CYIIECTBUTEIBHEIC, OTTIIAr0IbHbIe MMEeHa. OHHM MOTYT OBITH O(hOPMIICHBI JIUIITH JTHIHO-TIPUTKATEIEHBIM
cyddurcom 3-ro auna eTMHCTBEHHOTO WIIM MHOKECTBCHHOTO YHCIIA.

Hampumep: 1. JJaruna 6ounby smaupu 6axpa. Tap maseudana-wax 6udup. / ‘T1061M30CTH ThI JIIOJCH HE HAN ST,
Tonbko Ha ToO# cTropoHe oHM MOTYT ObITh” [Tam xe, c. 161].

2. Tap mo2o13 mopnd, HAM XOAUAIH UCMANQ, OAIOU, XAHUIOU OAPAHb UPUNKU OICUUCIMKINU, AUy MaHoaxy. /
‘[TycTh TBOM pOAMYM BBICTPOSATCS B JUITMHY C 3TOro Oepera 10 Toro oepera Mops. Tak s BceX XOPOLIEHBKO CO-
cuntar’ [Tam xe, c. 170].

TakuM 00pa3oM, MPHUIATaTeIFHBIC B SBCHCKOM S3bIKE MOT'YT HMETh IPUTKATEILHOCTD C TIOMOIIBIO TIPUTSKATEITb-
HON KOHCTPYKIMH, KOTJA BBICTYIIAIOT B MPEUIOKEHUN B POJIN ONPEACICHHS U SABJIFOTCS 3aBUCHMBIM WICHOM JaHHOH
KOHCTPYKIIMHU HJIH KOTJIa SIBJISTFOTCS MECTOMMEHHBIMHE MPHJIaraTelIbHBIMU. [IpUTsSKaTeIbHBIC MECTOMMEHHEIC MIpHIara-
TEJIbHBIE BO3HUKAIOT HA OCHOBE OTHOIICHHUS TOBOPSIIIETO K JIMIAM, IIPEIMETaM FJIH SBJICHUSAM: OMHOCAUWULICSA KO MHe,
K mebe, Kk Hemy. IX MOXHO pacIio3HATh JIHMIIb B COCTABE MPUTKATEIHFHOTO CIOBOCOYETAHHS, TO €CTh, B KOHTEKCTE
NpeIUIoNKeHHs. B TakoM CJIOBOCOYETaHWU MPUTSHKATEILHOE MECTOMMEHHE BBICTYNAET MEPBBIM B POJIH OIpPECIICHHS,
a OmIpeeIIeMbIM BBICTYIIACT BTOPOH WICH, KOTOPBIA O(GOPMIICH THYHO-IIPUTSKATEIEHBIM CY(PQPUKCOM, TOKA3bIBAIO-
LIMM YHUCJIO M JIULO HPHUTSDKATENILHOTO cyObekTa oOnananus. CHHTakcuueckue (hYyHKIUHM BTOPOTO WieHa TaKUe XKe, Kak
Y CYIIECTBUTEIHHOTO: MOJIICKAIIIEE, TOTIOTHEHUE, 00CTOSATEIIHCTBA, TIEPBHII WICH COCTABHOT'O IMEHHOTO CKa3yeMOTO.
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THE CATEGORY OF POSSESSIVENESS OF ADJECTIVES IN THE EVEN LANGUAGE
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In the article the category of possessiveness of adjectives in the Even language is considered in detail for the first time. The work
aims at describing the category of possessiveness of adjectives with the help of the examples from the folklore texts. Adjectives
in the Even language can have possessiveness by the possessive construction, when they are attributes in the sentence or when
they are pronominal adjectives.
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